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II. Propagande

1. Relations avec les autorites,
les milieux touristiques et d'autres organisations

Bien que, au cours de l'exercice, nous ayons deploye notre acti-
vite surtout au dehors, nous avons entretenu des relations extreme-
ment serrees avec les autorites föderales, ainsi qu'avec de nombreux
milieux representant les interets du tourisme, de l'economie et de la
culture.

Nous relevons avec une satisfaction particuliere que M. Enrico
Celio, conseiller föderal, chef du Departement des postes et des

chemins de fer, a continue ä nous temoigner sa pleine comprehension

et a soutenu tres activement nos efforts. Aussi voudrions-nous

exprimer ici notre vive gratitude ä l'Homme d'Etat responsable des

interets touristiques du pays. Nous remercions aussi l'Office föderal
des transports, son directeur, M. Raphael Cottier et ses collaborateurs
de la division du tourisme, pour le gros travail qu'ils ont fourni.
Le Departement politique föderal, quant ä lui, a mis toute la bonne
volonte que nous lui connaissons ä etablir pour nous les contacts
necessaires avec les services diplomatiques et consulaires ä l'etranger,
qui soutiennent avec devouement notre effort touristique.

Nous avons aussi entretenu des rapports suivis avec les entre-
prises et institutions qui ont des interets dans le mouvement
touristique: les entreprises de transport, les Chemins de fer federaux,
les compagnies privees de chemin de fer et de navigation, la Division
des automobiles de la Direction Generale des PTT, la Societe suisse
des hoteliers, la Federation suisse du tourisme, 1'Association suisse
des directeurs de syndicats d'initiative, la Caisse suisse de voyages,
l'Association des six grandes villes suisses, le Skal-Club, l'Asso-
ciation de la Maison suisse du tourisme, 1'Automobile-Club de Suisse,
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le Touring-Club suisse, 1'Association suisse des stations thermales, la
Societe suisse de balneologie et de climatologie, 1'Association suisse
des stations climatiques et d'altitude, 1'Association suisse des agences
de voyages et 1'Association suisse de l'enseignement prive.

Nous avons eu de nombreuses occasions de travailler en commun
avec les organisations economiques, ainsi que, en ce qui concerne les

foires et les expositions, avec l'Office suisse d'expansion commerciale,
et de traiter des problemes de propagande generale avec la commission

centrale des organisations suisses de propagande et l'Association
suisse de publicite. Nous avons traite des questions culturelles et
scientifiques avec Pro Helvetia, le Secretariat des Suisses ä l'etranger
de la Nouvelle Societe helvetique, l'Institut de recherches scientifiques

pour le tourisme de l'Universite de Berne, le Seminaire tou-
ristique de l'Ecole de hautes etudes economiques et commerciales de

Saint-Gall, l'Institut suisse de projections lumineuses, l'Association
« Bel ricordo » et diverses autres societes qui s'occupent d'entretenir
des relations culturelles et scientifiques avec l'etranger.

Dans le domaine de la radio, nous mentionnerons la Societe suisse

de radiodiffusion et ses studios, ainsi que l'Union internationale de
radiodiffusion. Etant donne la grande importance du sport pour
notre propagande, nous avons resserre encore nos rapports avec les

organisations sportives, parmi lesquelles nous citerons l'Association
suisse des clubs de ski, l'Association suisse des ecoles de ski, le Ski-
Club of Great Britain, le Ski-Club academique suisse et le Ski-Club
de dames, l'Association suisse des professeurs de patinage, 1'Aero-
Club de Suisse et le Club alpin suisse, enfin l'Association suisse de

tourisme pedestre, l'Association suisse de tennis, l'Association suisse

de golf, etc.
Pour developper nos contacts avec les interesses suisses au trafic,

nous avons organise ä Zurich, du 26 au 31 aout 1946, une conference
des chefs de nos agences avec les representants de l'Office federal des

transports, de la Police federale des etrangers, des Chemins de fer fe-
deraux de la section de l'automobile des PTT, de la Swissair, de

1'Automobile-Club et du Touring-Club suisse, de l'hotellerie, des

regions touristiques, des directeurs de syndicate d'initiative, de
l'Association suisse des stations thermales. Cette reunion a permis de pro-
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ceder ä un echange de vues, qui sera fecond en resultats, au sujet de

la propagande actuelle et future, ainsi que de la politique touristique
suisse en general.

La reprise tres nette des relations internationales se traduit par
les innombrables visites que font ä notre Direction des personna-
lites de tous pays, journalistes etrangers, delegues d'organisations et
de bureaux de voyage, specialistes du tourisme, medecins, hoteliers,
representants de legations, de consulats, de representations com-
merciales et d'agences, auxquels nous avons accorde notre appui et
avec lesquels nous avons aussi discute des possibilites de
collaboration.

2. La propagande par la presse

a) Annonces

Au cours de l'exercice de 1946, nous avons renonce ä lancer d'im-
portantes campagnes d'annonces, pour ue publier que des communiques

dans quelques grandes revues et des editions speciales.
En revanche, nous avons de nouveau vigoureusement soutenu la

propagande regionale. Pour la reclame d'hiver, nous avons fait
publier 300 annonces dans les quotidiens et 32 dans des periodiques;
pour le printemps, 126 dans les quotidiens et 2 dans des periodiques;
pour l'ete, 447 dans des quotidiens et 3 dans des periodiques et pour
l'automne, 82 dans des quotidiens et 1 dans un periodique. Pour la
publicite dans les villes, nous avons fait paraitre 7 annonces dans les

quotidiens, et pour la propagande en faveur des stations thermales,
24 annonces dans des revues. Pour l'ensemble de nos annonces, la
depense a ete de 100 000 fr. environ.

b) La revue « La Suisse »

Notre revue mensuelle « La Suisse », si appreciee d'innombrables

voyageurs des Chemins de fer federaux et des chemins de fer prives,
a eu tous nos soins. Mise a disposition du public dans les trains,
dans, les salles d'attente, dans de nombreux hotels, etc., eile est lue
ausqi dans les avions de quelques-unes des lignes aeriennes qui tou-
cbent la Suisse. Elle y trouve le meilleur accueil. Les douze editions
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ont ete tirees ä 21 700 exemplaires en moyenne. La presentation
de la plupart des pages de couvertnre, en couleurs, a ete confiee ä

des artistes connus de chez nous. Rappelons les deux vues citadines,
dues au talent de H. Eidenbenz, qui, sous le titre « Les belles villes
suisses» constituent les premieres reussites d'une nouvelle serie.
L'interieur a ete consacre, comme toujours, ä des reportages et ä des

articles sur des evenements touristiques interessants, ainsi qu'aux
arts et ä la litterature qui trouvent large place dans nos publications.
C'est ainsi que le numero de janvier a traite de la vie et de l'ceuvre
de Pestalozzi, dont la Suisse fetait le deuxieme centenaire. Le numero
d'avril etait voue ä la protection des sites et de la nature en Suisse.

Outre les editions mensuelles, dont un grand nombre d'exemplai-
res ont aussi ete distribues ä l'etranger par les soins de nos agences,
des legations et des consulats, nous avons fait paraitre, au printemps,
en ete et au debut de l'hiver, des editions speciales pour l'etranger,
dans une version frangaise et anglaise, et une version espagnole et
portugaise. Ces numeros ont ete largement repandus en Europe et
outre-mer. Pour une part, les vues etaient Celles de l'edition interne,
mais, pour le reste, l'illustration avait ete congue selon une nouvelle
formule adaptee au goüt des lecteurs etrangers, auxquels eile etait
destinee. A l'avenir, les deux editions se ressembleront plus que par
le passe, en ce sens que l'edition destinee ä la Suisse contiendra aussi
des indications et des renseignements interessant en premier lieu
les touristes etrangers.

A titre de contribution au deuxieme centenaire de Pestalozzi,

nous avons publie, en 8000 exemplaires, sous le titre « La Suisse, terre
classique de l'education», un fascicule special de 72 pages, en
langue frangaise, qui a obtenu un vif succes.

c) Service de presse

Le service de presse vert a paru sous sa forme habituelle, deux
fois par mois, en allemand et en frangais. Jusqu'ä la fin de l'annee,
nous y avons joint, ä l'intention de l'etranger, une feuille «

Renseignements complementaires », de plusieurs pages. De plus, nous
avons continue ä publier le bulletin italien sous le titre « Piccola ras-
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segna elvetica ». Les informations tres variees que nous avons publiees
dans ces divers bulletins — et auxquels nous avons joint, comme les

annees precedentes, la liste mensuelle jaune des manifestations — ont
ete tres appreciees de ceux qui les ont regues, et largement repan-
dues, ainsi que le prouvent de nombreux temoignages que nous avons

regus. Pour des raisons d'economie, nous avons du renoncer ä la
publication du bulletin de presse vert. II a fallu ce sacrifice pour
que nous nous rendions compte de la valeur de ce service de presse.
Depuis qu'il a ete supprime, nous avons regu beaucoup de lettres ex-
primant surprise et regret. Nombreuses sont les personnes, les

redactions de journaux et les bureaux de voyage qui nous ont de-
mande de leur envoyer, en lieu et place, le service de presse pour
l'etranger, que nous avons fait paraitre pour la premiere fois ä la
fin de l'annee, et qui, maintenant, parait aussi deux fois par mois,
en frangais et en anglais. Notre section de presse ä Zurich comme
notre siege auxiliaire de Lausanne y vouent le plus grand soin.
Comme ce bulletin est imprime ä Lausanne, c'est notre bureau de

cette ville qui s'occupe de la redaction, des traductions et de la
correction des epreuves. La liste des manifestations, de meme que
la « Piccola rassegna elvetica » continuent ä paraitre.

d) Bulletin OCST/Service de renseignements

Le bulletin, qui parait ä des intervalles irreguliers et contient des

informations d'actualite telles que les rapports de situation rediges
regulierement par les agences, a paru trois fois durant l'exercice. A
l'avenir, il sera fort utile comme organe de liaison avec les milieux
touristiques suisses.

Depuis la fin de la guerre, le service de renseignements, qui est

assure en partie par la section de presse et en partie par la section
des moyens de transport et de la statistique, s'est considerablement
developpe depuis la fin de la guerre. II s'occupe de repondre aux
questions qui nous sont posees de vive voix, tous les jours, de

l'interieur de la Suisse, et surtout de repondre par ecrit aux de-

mandes de l'etranger, toujours plus nombreuses. Ces demandes sont

congues de telle sorte que nous ne pouvons pas y satisfaire en en-
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voyant simplement un prospectus ou une liste d'adresses. Elles n'ont
plus, comme avant la guerre, un caractere purement touristique et ne
se limitent pas aux hotels, aux restaurants, aux transports et
aux excursions. Elles vont bien au delä. On s'informe d'autres
questions: de passeports et de visas, de la douane, du rationne-
ment, du droit de sejour et de naturalisation, d'argent et de

devises, de metier et d'education, de traitements des maladies de

toutes sortes, de sport, de climatologie, de mouvements de jeunesse,
d'ethnologie, de musees, d'art, de theatre, de musique, de litterature,
de sociologie, de politique, de problemes constitutionnels, de
geographic, de statistique, etc. Les questions posees sont d'une telle
variete que, pour y repondre, de nombreuses recherches sont neces-
saires, qui prennent beaucoup de temps, et nous devons parfois
consulter des specialistes.

Pour faciliter ä nos offices exterieurs la diffusion des renseigne-
ments, nous publions maintenant, pour l'usage interne, et suivant les

besoins, des < Informations touristiques », qui contiennent, sur des

feuilles isolees, en allemand et en frangais, des renseignements sur les

domaines suivants: chemins de fer, routes avions, bateaux, tarifs,
education; prescriptions d'entree et de sortie, moyens de paiement,
statistique, medecine, etc. Nos « Informations touristiques » sont en-

voyees, en une centaine d'exemplaires, ä toutes les agences, et ä 35

legations et consulats possedant un service de renseignements
touristiques. Pendant l'exercice, nous avons rassemble environ 200

« informations ».

e) Presse etrangere

Au fur et ä mesure des publications, nous avons fourni nos bulletins

de renseignements et notre materiel de propagande aux corres-
pondants en Suisse des journaux, periodiques et agences de l'etran-

ger. Nous leur avons aussi facilite, dans la mesure du possible, les

voyages qu'ils devaient faire pour rendre compte des evenements
nationaux et internationaux dont notre pays etait le theatre. Nous

avons entretenu des rapports agreables et feconds avec 1'Association
de la presse etrangere en Suisse, dont la presidence et le secretariat
ont maintenant leur siege ä Berne.
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Du 1er au 13 juin, nous avons organise un voyage en Suisse pour
une douzaine de journalistes americains qui avaient assiste au proces
de Nuremberg. Notre Office avait assume la responsabilite touristique
de cette tournee. Ce nous fut une nouvelle occasion de constater que
ces sortes de voyages en groupe comportent de serieux inconvenients.
C'est le voyage d'etudes individuel qui nous parait etre la bonne for-
mule. Aussi avons-nous apporte tous nos soins ä des voyages isoles
de journalistes. Durant l'exercice, nous avons regu dans nos bureaux
plus de cent redacteurs, hommes de lettres, reporters et photo-
graphes etrangers. Nous les avons aides dans leur täche en leur don-

nant tous les renseignements voulus, en leur faisant accorder des

facilites de transport et en les introduisant aupres des organisations
touristiques. En contre-partie, ces voyageurs ont publie sur notre
pays des articles et des reportages dont nous avons lieu d'etre tres
satisfaits. Certains reportages meme etaient tout ä fait remarquables.
Nous avons tout specialement accorde notre appui aux ecrivains
qui avaient l'intention de publier un livre sur la Suisse.

3. Expositions et foires
a) Etranger

L'annee 1946 s'est caracterisee par une extension de notre reclame
ä 1'etranger, particulierement dans le domaine des expositions. Pour
les foires de l'etranger, notre effort a plus que double celui de

1945. L'OCST a pris part, durant l'exercice, aux foires internationales

que voici:

Utrecht du 2 au 11 avril Stockholm du 24 aoüt au 1er septembre
Lyon du 27 avril au 5 mai Milan du 12 au 27 septembre
Paris du 25 mai au 10 juin Prague du 15 au 22 septembre
Barcelone du 10 au 25 juin Vienne du 6 au 13 octobre

Signaions encore, comme manifestation speciale, l'exposition
suisse des architectes, ä Londres, qui a dure du 19 au 26 octobre.

Foire d'Utrecht, du 2 au 11 avril 1946. Nous nous sommes occu-
pes avec le plus grand soin de cette premiere foire d'apres-guerre en
Hollande. Notre stand de renseignements se trouvail au centre d'une
petite halle que nous avions amenagee ä l'aide de beaux graphiques

31



pour la propagande en faveur de la Suisse, pays de detente, de repos
et d'etude, et en faveur des moyens de transport modernes. Dans

une salle de cinema de 30 places assises, nous avons montre nos
films les plus recents, qui ont obtenu un vif succes.

Foire de Lyon, du 27 avril au 5 mai 1946. A cette foire, nous dis-

posions egalement d'une petite halle, dans laquelle, ä l'aide de deux
appareils de projection, nous avons montre de belles diapositives en
couleurs, groupees par themes. Ces representations ont beaucoup plu
aux spectateurs, extremement nombreux. Des agrandissements photo-
graphiques, des lithographies en couleurs et des images nous ont
permis de presenter la Suisse, pays du tourisme et des vacances.
Un service de renseignements touristiques a ete mis sur pied et il a

eu fort ä faire.

Foire de Paris, du 25 mai au 10 juin 1946. Comme en 1945, nous
avons participe ä cette foire. Nous disposions de nouveau d'une
salle de cinema de 30 places assises, qui a ete bien frequentee durant
toute la foire. Nous y avons projete nos nouveaux films. Nous avons

amenage aussi un vaste panorama de 4 m, avec chemins de fer en
activite. La Suisse s'y trouvait representee dans son ensemble, comme
centre touristique. Des photographies specialement choisies attiraient
l'attention des visiteurs qui, de plus, trouvaient au stand des

renseignements, toute la documentation voulue.

Foire de Barcelone, du 10 au 25 juin 1946. En 1946, notre
participation ä la foire de Barcelone a ete beaucoup plus importante
qu'en 1945. Dans une section de tourisme que nous nous etions

reservee en propre, ä l'aide de grands montages photographiques avec
fond en couleurs, nous avons presente la Suisse en tant que centre
sportif de l'Europe, ou les ecoles et institutions sont renommees, les

chemins de fer confortables et les vacances agreables. Nous y avions
aussi un stand de renseignements. Les visiteurs espagnols se sont
montres vivement interesses par notre exposition.

Foire de Saint-Erik ä Stockholm, du 24 aoüt au 1" septembre
1946. Cette foire a ete visitee par 200 000 personnes, dont 70 000

venues de toutes les parties de l'Europe, ce qui represente une
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augmentation de 55 % par rapport ä 1945. L'OCST a egalement par-
ticipe a cette manifestation. Notre stand etait principalement decore

d'originaux de Carigiet, reproduisant toutes les regions touristiques
da pays. Le panorama principal etait constitue par la nouvelle pein-
ture murale de Carigiet qui fut exposee pour la premiere fois ce prin-
temps dans le nouveau vestibule de la Foire de Bale. La decoration
etait completee par des agrandissements photograpliiques des pay-
sages, montagnes, lacs, coutumes et populations les plus typiques de

la Suisse. Les tableaux en couleurs des costumes nationaux ont ete
tres admires des visiteurs. Notre service de renseignements ä la foire
eut constamment beaucoup ä faire.

Foire de Milan, du 12 auf 27 septembre 1946. En depit de la
situation dans laquelle se trouve l'ltalie, nous n'avons pas pu renon-
cer ä prendre part ä la premiere foire d'apres-guerre de Milan.
Notre emplacement consistait en une paroi de treize metres, le
long du pavilion suisse qui n'etait pas tres grand, mais en
revanche fort bien amenage. Notre decoration etait exclusivement

consacree ä la propagande d'hiver, et destinee ä montrer aux
visiteurs qu'il pouvaient, de Milan, atteindre en quelques heures les

stations suisses de sports d'hiver. Nous avons surtout expose des

photographies de grandes dimensions et des affiches.

Prague et Vienne, du 15 au 22 septembre et du 6 au 13 octobre
1946. En utilisant le meme materiel, adapte settlement aux conditions

locales differentes, nous avons pour la premiere fois eu l'oc-
casion de participer ä ces deux foires, dans une mesure restreinte, il
est vrai. Nous avons notamment presente, par themes, une exposition
d'affiches suisses. A cet effet, nous nous sommes servis de 45 projets
d'affiches tires de concours organises entre affichistes suisses. Notre
stand comprenait egalement un service de renseignements.

Exposition <Tarchitecture suisse ä Londres, du 19 septembre au
26 octobre 1946. Cette exposition qui a eu lieu dans les locaux du
« Royal Institute of British Architects » de Londres, beneficiait du
patronage de hautes personnalites britanniques, ainsi que du cote
suisse, de celui de M. le Conseiller federal Etter, du ministre Ruegger,
etc. Indirectement, cette exposition d'arcliitecture a revetu un carac-

33



tere touristique, en ce sens que l'exposition comprenait necessaire-

ment des dessins, des plans et des modeles de paysages, de sites, de

villes, d'instituts, d'hotels, de restaurants suisses, etc. Un catalogue
illustre, intitule « Switzerland Planning and Building Exhibition >

avait ete specialement edite ä cette occasion.

Des expositions suisses d'affiches ont eu lieu en 1946 dans les

villes suivantes: Florence, Amsterdam, Jerusalem, Alexandrie, Paris,
La Haye, Olomouc, Trondhjem. Certaines de ces expositions ne com-
prenaient que des affiches de caractere touristique, d'autres en
revanche montraient des affiches concernant les domaines les plus
divers: arts, musique, commerce, industrie, manifestations nationales,
bienfaisance, bataille des champs, etc. De toute fagon, ces expositions
d'affiches constituent une excellente reclame touristique.

b) En Suisse

L'OCST a pris part aux quatre foires suisses reconnues officielle-
ment:

Foire d'echantillons de Bale, du 4 au 14 mai
Comptoir suisse de Lausanne, du 7 au 22 septembre
Foire de Lugano, du 28 septembre au 13 octobre
Olma, St-Gall, du 9 au 20 octobre.

Foire d'echantillons de Bale, du 4 au 14 mai 1946. Comme autrefois,

notre stand se trouvait place dans la halle aux colonnes. Sous

le titre < La Suisse, pays ideal des vacances », nous avons donne aux
visiteurs une idee generale de la Suisse touristique et des sites qu'elle
offre aux voyageurs. A cette occasion, pour la premiere fois, nous
avons pu presenter les neuf lithographies en couleurs d'Alois Cari-

giet, consacrees ä toutes les regions du pays. Nous avons aussi ame-

nage specialement une partie du stand pour faire de la reclame en
faveur des postes alpestres, des routes de montagne et des eaux
thermales. Un diorama circulaire de 4 metres de diametre, representant la
Suisse estivale, retenait le regard au centre de notre stand, dont la
decorationetait completee par huit evocations en grandeur naturelle, des

costumes nationaux. Le pavilion de l'OCST donnait une impression
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d'elegance et de gaite qui aura obtenu l'effet escompte: creer
une atmosphere de vacances et inciter au sejour dans les montagnes
et sur les rives des lacs.

Le stand de renseignements touristiques que nous avons en com-
mun avec les Chemins de fer federaux, dans le vestibule de la foire,
a pris cette annee un nouvel aspect. II est orne notamment d'une
grande fresque d'Aloi's Carigiet, de 4,8 m sur 2 m, qui offre une
synthese de la Suisse touristique et des principaux moyens de

transport.

Comptoir Suisse de Lausanne, du 7 au 22 septembre 1946. Cette

fois-ci, notre stand n'etait pas situe ä l'endroit habituel. Nous avons
trouve place pour la premiere fois dans l'exposition franco-suisse,

organisee sous le titre de « Foire rhodanienne ». Partant du glacier
du Rhone, nous avons mis en valeur, par une serie de photographies
appropriees, les principales contrees que baigne ce fleuve. Le cours du
Rhone sur territoire frangais etait presente par les organisations
touristiques interessees. Des sujets de folklore et des souvenirs de

voyages completaient, d'une fa$on tres vivante, notre exposition. Sous

le titre « La Suisse, mere des grands fleuves », nous avons presente
d'une maniere analogue, en partant des cours d'eau qui prennent leur
source dans le massif „du Saint-Gothard, les autres parties de la
Suisse. La verdure, les parterres de fleurs donnaient ä notre stand un
cachet special, d'un tres bei effet. Nous avions egalement installe
un bureau de renseignements.

Foire de Lugano, du 28 septembre au 13 octobre 1946. En utili-
sant des agrandissements photographiques que nous possedions dejä,
et des ceuvres de Carigiet, nous avons pu offrir aux nombreux visi-
teurs, dans notre propre pavilion, une image de la Suisse comme pays
de vacances, c'est-ä-dire des neuf regions touristiques du pays. Six
grands tableaux graphiques en couleurs claires, et d'une facture
grandiose, conferaient a notre pavilion l'ambiance voulue, accentuee
encore par la fraicheur emanant des plates-bandes amenagees
le long des parois. Enfin, le plafond en forme de baldaquin donnait ä

1'ensemble quelque chose d'intime. La non plus, le bureau de

renseignements touristiques ne manquait pas.
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Olma, Saint-Gall, du 9 au 20 octobre 1946. Pour la premiere fois,
nous avons aussi participe ä la foire de St-Gall. D'entente avec les

CFF, nous y avons installe un bureau de renseignements. Une paroi
longue de 15 metres portait des textes, des agrandissements photo-
graphiques et des ornements en couleurs exaltant les beautes de la
Suisse, pays de vacances, et mettant l'accent sur les voyages en
chemin de fer.

Nous mentionnerons, en outre, comme manifestation speciale,
l'exposition sur l'activite de VOCST, qui a eu lieu le 3 decembre ä la
Maison des congres de Zurich, ä l'occasion de l'Assemblee generale
de la Societe suisse des hoteliers.

4. Propagande par la vitrine

a) A I'etranger

Au cours de l'exercice, les transports internationaux se sont ame-
liores. Aussi avons-nous pu envoyer ä nos agences ä l'etranger du
materiel d'exposition destine ä la reclame par les vitrines. Nous leur
avons fait parvenir notamment des decorations toutes pretes. Nous

avons utilise, ä cet effet, des images decoupees et des silhouettes
dont nous avions fait usage les annees precedentes pour la reclame
interne; nous avons complete ces ornements par de nouveaux
elements de decoration. Nos agences ont regu, de meme, des decors

amenages pour la propagande en faveur des stations thermales.
Notre service photographique a continue ä fournir de nombreuses
series de vues (30/30 et 60/60 cm.), se rapportant aux themes les

plus divers. Pour que les agences puissent les exposer dans de bonnes

conditions et arranger convenablement les devantures, nous leur
avons fourni des cadres metalliques passe-partout. Nous voudrions
ajouter que nous avons envoye ä nos agences des series completes
des neuf panneaux de Carigiet consacres ä toutes les regions du

pays. Ces panneaux se pretent fort bien ä la reclame dans les

vitrines, comme ä la decoration interieure. Nous avons aussi pu
remettre aux agences un plus grand nombre d'affiches, de
reproductions et d'imprimes de tous genres et en couleurs.
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b) En Suisse

A l'interieur de la Suisse, nous avons concentre notre reclame par
la vitrine sur les bureaux de voyages, lea banques et les grauds
magasins. D'innombrables entreprises et magasins ont collabore avec
zele ä cette forme de propagande. Aux bureaux de voyages, nous
avons surtout fourni des decorations pour la propagande de prin-
temps, d'ete, d'automne et d'hiver, ainsi que des dessins decoupes
consacres aux stations thermales. Parmi nos campagnes speciales,
nous mentionnerons celle que nous avons faite dans les vitrines
du Credit suisse ä la Bahnhofstrasse ä Zurich. Cet etablisse-

ment a mis ä notre disposition 16 vitrines du 15 juin au 15 aoüt pour
la campagne d'ete, et du 15 decembre au 15 fevrier pour celle d'hiver.

Nous avons egalement confectionne des decorations speciales en
faveur de l'ecole et de l'education (homes d'enfants et instituts pri-
ves) ainsi que des moyens de transport et des villes suisses. Dans la
grande vitrine tournante de la gare principale de Zurich, nous avons
eu l'occasion de faire de la reclame en changeant le sujet tous les

mois, pour les neuf regions touristiques de la Suisse. A la porte
d'entree de cette vitrine tournante, nous avons place des decorations
consacrees ä Sexploitation du chemin de fer, aux vacances de prin-
temps, aux stations balneaires, aux postes alpestres, aux villes suisses

et aux ecoles de ski.

5. Affiches
De tout temps, l'OCST a voue le plus grand soin aux affiches.

La renommee des affiches suisses, de bonne qualite et de style
moderne, est certainement due, en partie, ä l'effort de l'OCST.

Notre production d'affiches de 1946 est issue entierement des

concours d'idees que nous avons organises ces deux dernieres annees,
et auxquels ont pris part un tres grand nombre d'affichistes suisses.

Nous avons fait faire une affiche pour chacune des saisons de prin-
temps, d'ete et d'hiver. Afin de pouvoir les utiliser en meme temps
ä l'etranger, ou notre reclame prend toujours plus d'ampleur, nous
avons fait tirer toutes nos affiches dans le format anglais:
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64 sur 102 cm. Ce format convient mieux en ce moment pour l'envoi
ä l'etranger et aussi pour l'exposition en vitrine.

Au printemps, nous avons fait executer une affiche de Hans
Aeschbach, qui montre un canard en plein vol au milieu d'un pay-
sage lacustre. Cette ceuvre gaie et aux contours nettement traces,
a ete repandue dans toute la Suisse sous le titre < Voyages de

printemps ». L'affiche pour l'ete a ete con§ue par Edmond Weif. Elle
montre un solide viaduc de chemin de fcr, avec, comme arriere-fond,
un paysage de montagne. Les couleurs sont claires et le tout a belle
allure. Cette affiche a egalement ete placardee dans toute la Suisse

sous le titre « Voyages d'ete ». Pour utiliser entierement la super-
ficie du format mondial, nous avons ajoute au bas de l'affiche sur
une bände blanche, un texte approprie ä chaque region. Les affiches
sont restees exposees au printemps et en ete durant deux ä trois
semaines. De plus, nous en avons livre un grand nombre aux che-

mins de fer, pour qu'ils les placent dans les gares. L'affiche d'hiver
composee par Hellinger, n'a ete confectionnee qu'en vue de la pro-
pagande ä l'etranger. Elle represente une partie de ski en montagne
et fait une grosse -impression. Un couple de skieurs en pleine ascension

regoit les rayons du soleil matinal qui fait fondre les etoiles de

glace et de neige figurant dans la partie superieure.
Les trois affiches ont ete expediees ä l'etranger sous le titre redige

en frangais et en anglais « Vacances en Suisse ».

6. Propagande par le film,
a) Generalites

La propagande par le film, dont nous avons dit l'extension rapide
dans notre rapport de 1945, a pris une nouvelle ampleur en 1946.

Ce qui a augmente, ce n'est pas seulement le nombre des sujets
filmes, mais aussi l'activite du service de pret. L'essai que nous
avions entrepris en 1945 de faire tourner des versions internationales
(titres et sous-titres en trois langues, musique d'orcliestre mais sans

commentaire parle) s'est revele bon pour un certain genre de films
courts. Pour faciliter l'ecoulement de nos films dans le commerce,
nous avons concentre notre effort sur le film court (300 m.) pre-
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sente en lever de rideau, et avons constate que, de cette fagon, nous
avons surmonte certaines difficultes que nous avions precedemment
avec les loueurs de films.

Nous devons reconnaitre que le developpement rapide de notre
service des films dans l'apres-guerre a pose pour nous divers pro-
blemes techniques et financiers qui peuvent entraver l'accomplisse-
ment de nos täches futures. D'une part, les laboratoires suisses se sont
dejä heurtes ä des obstacles techniques quand ils ont du satisfaire
nos grosses commandes. II est vrai que ces obstacles sont moins
grands pour les films standards que pour les films Stroits. Les
laboratoires manquent de machines ä copier et aussi de personnel qua-
lifie. Aussi avons-nous dü renvoyer souvent des copies qui presen-
taient des defauts inacceptables. Dans ces conditions, c'est avec du
retard que nous avons pu envoyer le materiel necessaire ä nos agen-
ces et ä nos autres bureaux de l'etranger. D'une fagon generale, nous
devons dire que les laboratoires suisses qui se chargent de confec-

tionner les copies de films ont beaucoup neglige le film Stroit et
surtout le film etroit sonore, qui, dans ces conditions, ne repond plus
aux exigences actuelles et encore le prix de ces copies est-il sensible-

ment plus eleve que celui que font les laboratoires Strangers. Outre

que le coüt des copies a augments dans une mesure extraordinaire,
l'accroissement des frais de transport et de douane pose un veritable
probleme financier.

b) Films de 35 mm.

Au cours de l'exercice, nous avons fait tourner et representer les

films suivants: « Coutumes populaires suisses», « Vacances d'hiver
en Suisse », « Chapelles tessinoises » et «le Chateau des Stockalper
ä Brigue ». Les visites de Winston Churchill et d'Aneurin Bevan,
ministre britannique de la santS publique ont fait l'objet de reportages

filmes. Le film « Le pays du St-Gothard », qui avait ete retenu
durant toute la guerre par la censure, ä pu etre utilise. II a ete
presents en version anglaise dans les pays anglo-saxons. Nous avons
achete une copie du film de sport « La Suisse sportive » pour la
presenter en France. De plus, ä l'intention de quelques-unes de nos
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agences, nous avons acquis des copies du film « Rythme au soleil »

qui montre les methodes therapeutiques des cliniques de Leysin.
Les nouveaux films, acheves et presentes en 1946, sont les sui-

vants: « Sur les routes alpestres suisses », « Patinage », « Courses de
ski au printemps », « La Suisse moderne », « Villes suisses », et, dans
la collection des villes suisses, un film sur Zurich, fait de vues an-
ciennes que la guerre nous avait empeches d'utiliser.

L'arrivee des etrangers ayant augmente, notre service des

films s'est trouve place devant de nouvelles täches. La beaute des sites

alpestres agit comme un aimant sur les producteurs cinematographi-
ques etrangers, notamment sur les Britanniques. Au debut de 1946

dejä, l'equipe suedoise des actualites hebdomadaires de la «

Paramount » vint en Suisse. Nous eümes ensuite ä faciliter de diverses
manieres l'activite en Suisse de la compagnie anglaise « Peak-Films »,
de « international Arts Productions », de la « New Realm », etc.
Nous avons egalement collabore avec les firmes americaines « Fox-
Film », « New Pictorial Films » de Hollywood, et avec la compagnie
anglaise « Foundation Pictures » de Londres. Pour les bandes sonores

en technicolor, nous devons nous mettre en rapport avec des
producteurs etrangers, car les maisons suisses ne sont pas encore equipees
techniquement oü n'ont pas l'experience voulue pour produire ces

sortes de bandes. Pour le moment, parmi les films en couleurs, seuls
les films etroits peuvent etre tournes en Suisse, et encore non sans

difficultes, et non sans qu'il faille envoyer les films au dehors pour les

faire developper et copier. Or, il est clair que nous ne pouvons
presenter ä notre clientele que des films repondant aux exigences de la
technique moderne, sans quoi nous n'atteindrions pas l'effet de pro-
pagande que nous voulons obtenir. Aussi, pour rester constamment
a la hauteur de la situation, avons-nous pris contact avec une societe

americaine de television, qui a l'intention d'introduire dans son

programme certains de nos films.

c) Films de 16 mm.
Dans ce domaine, nous nous sommes surtout occupes de con-

fectionner de nouvelles versions de films anciens mais de qualite.
II ne nous parait en effet pas tres indique de faire de nouveaux films
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muets au moment oü le film etroit sonore prend plus en plus le pas
sur la production muette, ä moins qu'il ne s'agisse de films en cou-
leurs. De plus, nous faisons de nombreuses copies reduites ä 16 mm.
de nos films de 35 mm. Dans ces conditions, si nous faisons abstraction

du film sonore, nous n'avons pratiquement plus besoin de tourner

directement des films etroits. Ayant acheve les deux bandes de
16 mm en noir et blanc « Vol ä voile alpestre » et « Sante et joie de

vivre dans les montagnes suisses », nous avons entrepris la production
des films suivants: « Un peuple ä ski », « Technique suisse du ski »,
« Ecole suisse de vol ä voile », « Congres de 1'Alliance internationale
du tourisme en Valais », « l'Education en Suisse » ainsi que les bandes

destinees ä l'armee «Patrouille en haute montagne» et les
« Funiculaires de haute montagne ». Parmi la production etrangere,
nous avons acquis des droits sur les films etroits suivants: « Lacs de
la Suisse primitive », « Dans le beau Canton de Soleure ». Les films
en couleurs « Anciens vitraux suisses » et « Chemins de fer suisses de

montagne » sont acheves, alors que les prises de vues du film « Joies
hivernales » sont encore en cours.

Outre les soins que nous avons apportes ä notre propre production,

nous avons seconde des specialistes etrangers connus, qui font
des tournees de conferences oü ils presentent les bandes qu'ils ont
eux-memes tournees. Iis elargissent ainsi sensiblement le rayon
d'action de notre reclame indirecte.

d) Pret et location de films

Films standards.

En 1946, le service de prets pour l'etranger s'est considerablement
developpe. Nous avons envoye nos films dans le monde entier, et
etabli des contacts prometteurs avec de grandes maisons etrangeres
qui presenteront nos films comme lever de rideau. Ce sera, la, une
excellente reclame cinematographique. C'est ainsi que nous avons
vendu une version abregee du film « G. I's in Switzerland » ä la
celebre compagnie « United Artists Co. » qui le presente maintenant
aux Etats-Unis, en Amerique du sud, en Australie et en Nouvelle-
Zelande. Nous esperons remporter d'autres succes en 1947, notamment
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en Angleterre, en Hollande, en Belgique et en France. Un grand
loueur de films residant ä Lisbonne nous a achete toute une serie de

films destines ä etre presentes au public portugais.
Nous avons mis toute une collection de films ä la disposition de

l'office autrichien de films educatifs ä Vienne. Nous avons, de meme,
fait de gros envois en Tchecoslovaquie, en Afrique du sud, en Egypte,
en Chine et en Australie. De nombreuses copies sont encore entre les

mains du comite d'action pour le sejour des permissionnaires ame-
ricains, ainsi que des troupes britanniques au Tyrol. Nos films ont
egalement ete presentes, dans des matinees, au cours de manifestations
speciales et dans des foires, ä Paris, ä Bruxelles, a Utrecht, ä Rio
de Janeiro, etc. Mentionnons en premier lieu les semaines
internationales du film ä Cannes, ä Venise, ä Locarno et ä Bale. A Venise,
le film de Duvanel « Le Rhone » a obtenu le second prix. « La mon-
tagne sous la neige » a remporte un vif succes ä Paris, lors de la
manifestation en faveur du film, organisee dans le cadre de l'Unesco.

Nous n'avons naturellement pas neglige non plus la propagande
en Suisse, bien que, en proportion de l'ensemble de notre effort dans

le monde, celui que nous avons reserve ä la Suisse ait fortement
diminue. Nous avons organise des seances, oü nous avons montre
toute une serie de nos films alpestres sous le titre: < Le monde ma-

gique des montagnes » ainsi que d'autres manifestations speciales
oü nous avons presente « Foyers d'art et de culture de la Suisse », et
nos films de ski.

Films etroits.

Le service de pret de nos agences ä l'etranger a dejä pris de vastes

proportions. Les films etroits sonores sont tres demandes, tandis que
le film muet est presque partout mis ä l'ecart et reserve au cinema
scolaire. Aux Etats-Unis, la distribution se fait sur une base tres large

par les soins de l'institut commercial « Film of the Nations », tandis

que, dans d'autres pays, ce sont principalement des associations de

voyage, des societes, des federations sportives, qui, en coUaboration
avec nos agences, legations et consulats, organisent les representations
cinematographiques. Pour la diffusion de nos films etroits egalement,

nous faisons appel dans une toujours plus grande mesure ä
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des loueurs de films, auxquels nous vendons des copies aux prix nor-
maux admis dans le commerce. De cette fa§on, nous tendons ä assurer
ä nos films la plus large diffusion dans le public.

En Suisse meme, c'est de nouveau en premier lieu la Centrale des

films etroits du cinema scolaire et populaire ä Berne, qui s'est

chargee de preter nos quelque 150 films OCST ä environ 2700 per-
sonnes et institutions. De plus, de Zurich et de Lausanne, nous avons
directement mis sur pied toute une serie de prets et de representations.

II s'agissait surtout de courts metrages sonores, car c'est seule-

ment ä partir de 1947 que la Centrale du film etroit ä Berne, etendra
son service de pret aux films sonores egalement.

7. Articles de journaux et photographies
En 1946, le service d'articles et de photographies s'est surtout

occupe de developper sa propagande au moyen de la presse etran-
gere, soit par l'entremise des agences, soit par des prises de contact
directes avec les journaux entrant en ligne de compte. Pour ce qui
est des journaux suisses, nous n'avons continue ä fournir des articles

que dans une mesure restreinte. Nous avons mis tous nos soins ä

fournir des articles et des photographies ä la revue « La Suisse », aux
journaux du pays et ä mettre le materiel photographique ä la
disposition des expositions. Nous avons envoye de meme beaucoup de

photographies d'actualite aux agences. Au cours de l'exercice, nous
avons expedie aux agences 6173 agrandissements de photos 18 sur 24

cm., et 3301 de photos 30 sur 30 cm. Nos archives possedaient a fin
1946, 38 000 negatifs.

8. Radio
Les communications hebdomadaires de l'OCST, qui sont diffusees

le vendredi ä midi 15 k Beromiinster, heure particulierement
favorable, et le vendredi ä 18 h. 45 ä Sottens sont maintenant bien
introduites. En outre, comme chacun sait, les studios, de leur propre
initiative, mettent sur pied toute une serie d'emissions qui ont en
elles-memes un cachet de propagande touristique.
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Pour notre part, a l'occasion de la visite de la delegation du « Ski-
Club of Great Britain », nous avons fait un reportage direct pour
Sottens et enregistre des disques pour Beromiinster. De plus nous
nous sommes occupes d'un groupe de visiteurs de Radio-Hilver-
8um (Pays-Pas) qui firent six enregistrements divers en Suisse.

Nous avons fourni une introduction en langue hollandaise.

9. Conferences

Nous continuons ä assurer la distribution en Suisse, des series de

diapositives 8/12 sur 10. Mais en ce qui concerne nos agences, nous
avons definitivement adapte toutes nos diapositives au format Leica
5 sur 5 en couleurs. Nous avons remis 9200 diapositives aux
agences et consulats. Les agences ont toutes reQu un stock d'environ
600 pieces. Sauf Celles de Francfort, Vienne et Copenhague, nos

agences possedent le materiel de projection necessaire pour l'utili-
sation de ce materiel, de sorte que, des maintenant, elles peuvent
organiser elles-memes un service de conferences.

De plus notre propre service de pret pour l'interieur du pays qui
possedait, lui aussi, des diapositives 81/2 sur 10, les a transformees
en diapositives de 5 sur 5. 11 nous est done possible de mettre ä

disposition des interesses, ä titre de pret, 21 series de 50 photographies,
avec legendes en frangais et en allemand. Outre les themes interessant
la Suisse en general chacune de ces series contient au moins une
Photographie de chacune des regions du Pays.

Les collections de diapositives que nous possedons ä Zurich nous

permettent de satisfaire meme les voeux speciaux des Conferenciers.
Nous avons pu reprendre contact avec des Conferenciers profession-
nels du Canada qui sont specialises sur le sujet « Suisse » et leur
fournir du nouveau materiel inedit

Sur l'invitation de l'Association hollandaise des voyages, nous
avons mis sur pied, ä Hilversum, un cours d'instruction sur la
« Suisse » pour 90 guides de voyage de toutes les regions des Pays-
Bas. Le Dr. Senger de Zurich et J. Mast d'Amsterdam ont fonetionne
notamment comme instrueteurs.
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10. Sport
Sports d'hiver: Nous avons soutenu financierement les institutions

sportives suivantes:

L'Association des ecoles suisses de ski
L'Association suisse des clubs de ski
L'Association suisse des maitres de patinage
Le Ski-Club suisse de dames.

II est essentiel que nous accordions notre appui ä 1'Association
suisse des ecoles de ski, parce que c'est eile qui fournit les cadres

appeles ä instruire en hiver les hotes de la Suisse desireux d'ap-
prendre ä aller ä ski. Nous avons, en outre, octroye des subventions

pour les cours de perfectionnement que cette association organise

par regions, et qui nous paraissent revetir une grande valeur au point
de vue touristique.

Nous avons estime devoir assurer la reprise des contacts, inter-
rompus par la guerre, avec les skieurs de l'etranger. C'est ainsi que
nous avons regu une delegation du Ski-Club of Great Britain, avec

lequel nous avons eu de fructueux pourparlers. II est en effet
important que la Suisse regie ses relations avec l'Angleterre en ce

qui concerne la pratique du ski. II y a lieu d'elucider les questions
relatives aux tests. Dans le domaine de la participation des juges
britanniques, l'Angleterre emet certaines exigences. II faudra veiller
soigneusement ä la formation des jeunes. Bref, nous sommes main-
tenant en relations etroites avec le « Ski-Club of Great Britain ».

En outre ä l'occasion de la Semaine internationale de ski de
Zermatt et du congres de la Federation internationale de ski ä Pau,
nous avons repris nos relations avec l'etranger.

C'est l'OCST, qui avait ete charge de s'occuper de procurer aux
permissionnaires americains l'occasion de pratiquer les sports d'hiver.
II s'agissait lä d'une tache nouvelle, interessante, que nous avons
accomplie ä la satisfaction des participants. C'est du moins dans ce

sens que s'exprime l'Annuaire des skieurs americains, dans un article
publie sur ce sujet.

La redaction du « Ski » organe officiel de l'Association des clubs
de ski (tirage 40 000 exemplaires), qu'assume le Dr. Senger, s'est
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mise, comme d'habitude, dans toute la mesure du possible, au
service du tourisme helvetique.

Le concours d'articles sur « l'Hiver en Suisse », dont nous avons
parle dans notre dernier rapport annuel, et qui a ete organise en
commun avec « 1'Association pour la Semaine suisse » a obtenu un
vif succes. Nous avons prime 2000 articles en allemand, 900 en fran-
gais et 200 en italien. Rappelons que ces chiffres ne concernent

que des articles recompenses c'est-a-dire une part seulement
des textes envoyes pour les concours. Nous pouvons done dire
qu'une bonne partie des enfants des ecoles suisses ont traite le sujet:
« L'hiver en Suisse ». Par l'entremise de la Semaine suisse, nous avons
remis aux auteurs des articles primes, ä titre de recompense des im-
primes appropries.

Le cours des chefs des ecoles de ski a eu lieu ä Arosa. II a reuni
une tres forte participation (160 personnes). M. Chr. Rubi etant
malade, la direction du cours a ete assumee par J. Ettinger de Davos

pour la technique, et W. Fenner de Zurich pour l'exercice.

L'initiation des professeurs de ski aux langues etrangeres, ä

laquelle nous travaillons depuis des annees, fait des progres. Au
cours de l'ete, diverses localites ont introduit des cours d'anglais. En

automne, un groupe de 16 professeurs de ski a pu etre envoye, ä des

conditions avantageuses, dans des camps de travail agricoles en

Angleterre, ou ils ont pu ameliorer leur connaissance de la langue
anglaise.

Par l'intermediaire de 1'Association des ecoles suisses de ski, nous
avons pu placer des professeurs de ski en Espagne. Nous leur avions
remis du materiel de propagande.

Nous avons donne la possibility ä deux jcunes Hollandais, un
homme de lettres et un cineaste, d'aller voir le travail des ecoles de

montagne et etudier les auberges suisses de jeunesse. Ces deux

personnes entretiennent des rapports etroits avec les auberges de

jeunesse de leur pays de sorte qu'elles feront rapport chez elles sur
ce qu'elles ont vu chez nous.

Tourisme pedestre. Le marquage des chemins pedestres a

continue. Nous avons pu conclure un arrangement avec la Centrale des

possihilites de travail, aux termes duquel la communaute de travail
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du tourisme pedestre recevra une subvention de 18 000 fr. pour le

marquage des routes, ä la condition, comme toujours, que les cantons

et les communes en fassent autant. Aussi le marquage a-t-il fait
des progres rejouissants.

La täche prochaine du tourisme pedestre sera d'examiner les

possibilites offertes par les cols alpestres en periode de forte
circulation automobile.

11. Les bains

S'il est un secteur du tourisme suisse qui peut etre place aujour-
d'hui au premier plan, c'est bien la propagande du thermalisme et
du climatisme. Ce sont, lä, des avantages que nous pouvons vanter
ä l'etranger sans arriere-pensee, car personne ne pourrait nous
reprocher de faire de la reclame pour le maintien et le recouvre-
ment de la sante. Aussi la propagande en faveur de nos stations
balneaires est-elle un des principaux elements de notre action.
Nous avons pris les dispositions necessaires en accord avec 1'Association

suisse des stations thermales.
Mais nous ne nous dissimulons pas que c'est dans ce domaine que

nous heurterons le plus ä la concurrence de l'etranger. Aujourd'hui
dejä, les stations de luxe de Tchecoslovaquie, d'Italie et de France
s'affairent et ne manqueront pas d'exercer leur pouvoir d'attraction
meme sur les Suisses. C'est pourquoi nous avons porte notre effort
principalement sur ces derniers, en leur consacrant une publicite
collective par annonces dans d'importants journaux quotidiens et heb-
domadaires. Cette campagne a ete doublee de toute une serie de textes

prepares par le service suisse de feuilletons et expedies d'abord en
langue allemande. Fort bien accueillis, ils ont ete publies par de

nombreux journaux.
A notre demande, les trois stations de radio ont diffuse des

emissions d'une demi-heure environ sur les eures d'eaux.
L'Association suisse des journalistes sportifs, repondant ä une

suggestion que nous lui avions faite, a tenu son assemblee annuelle
dans une station balneaire ä Schinznach, oü eile a traite, notamment,
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le probleme: « Dommages resultant de la pratique du sport et eaux
thermales. »

Songeant ä notre materiel de propagande pour l'annee prochaine,
nous avons charge un dessinateur d'art de faire des illustrations de

toutes les stations balneaires.
L'Office federal des transports fait proceder en ce moment ä

l'inventaire de toutes les stations climatiques d'altitude. Ce travail
est fait par les professeurs Neergaard et Moerikofer. Les documents
recueillis seront mis ä notre disposition et constitueront une base

excellente pour notre propagande dans ce secteur.
D'entente avec 1'Association suisse des stations thermales, nous

avons organise cet automne ä Berne, une reunion speciale oü des

orateurs ont parle de l'etat present des stations de cure ä l'etranger
(France, Tchecoslovaquie, Angleterre). Cette assemblee bien fre-
quentee a fait l'objet d'articles importants dans la presse.

12. Propagande culturelle

La diversite du patrimoine spirituel de notre pays, la richesse de

sa vie populaire, l'originalite de ses institutions politiques, ses ceuvres
d'art et l'activite qu'il deploie actuellement dans le domaine des

beaux-arts, ses etablissements d'instruction, etc. constituent autant
d'elements auxquels il est naturel de consacrer une attention parti-
culiere dans le cadre de la publicite generale en faveur du tourisme
suisse. De tout temps, notre Office a diffuse abondamment les ren-
seignements sur nos institutions et particularites culturelles non
seulement ä l'etranger, mais aussi ä l'interieur du pays, oü il a mis

en oeuvre ses ressources pour soutenir les efforts accomplis en ce

domaine. Par le film comme dans les ecrits, par le moyen de
conferences, par les expositions et dans les vitrines et aussi dans la revue
« La Suisse », les villes suisses, la vie au village, les manoirs et
chateaux, les ceuvres de nos peintres et sculpteurs, anciens et modernes,
les grands services rendus par les hommes de science et les

ingenieurs suisses ont ete reveles, expliques et commentes au public.
On est certainement fonde ä affirmer que mieux que toute autre

organisation en Suisse, l'OCST dispose de la documentation neces-
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saire pour faire ä l'etranger une propagande culturelle judicieuse et
efficace. Le petit ouvrage de Peter Meyer, pratique, abondamment
illustre et publie en quatre langues sous le titre « L'Art en Suisse »,
les deux brochures consacrees au meme sujet et intitulees < La Suisse

artistique » et «Itineraires d'art en Suisse », les publications parues
en plusieurs editions et en differentes langues sur l'ecole et l'edu-
cation, sur la Suisse centrale, la Suisse Orientale, l'enseignement
prive en Suisse, etc. puis le film aussi vivant qu'interessant sur les

« centres artistiques et culturels de la Suisse » meritent d'etre de

nouveau cites ici au nombre des publications et productions de ces

dernieres annees.
Un excellent instrument de propagande culturelle ä l'etranger

est fourni par la brochure redigee au cours de l'annee ecoulee et

parue au debut de 1947, en langue franqaise sous le titre « La Suisse

d'aujourd'hui », et en langue anglaise « All about Switzerland ». Elle
expose, sous une forme condensee, le travail et l'ceuvre accomplis

par le peuple suisse dans tous les domaines. Une autre publication
consacree ä l'illustration de notre patrimoine spirituel et editee

en 1946, a trait aux universites suisses. A ces ouvrages vient s'ajouter
celui que M. G. Sauser-Hall a ecrit en anglais: « The Political Institutions

of Switzerland » et que 1'OCST s'est fait un devoir particulier
d'editer, merite qui est d'autant plus grand qu'aucune autre institution

ne s'etait risquee jusqu'ici ä publier un livre de cette importance
et destine aux lecteurs etrangers.

Notre periodique « La Suisse » profita, ainsi que nous l'avons
rappele plus haut, de l'occasion Offerte par la celebration du 200°

anniversaire de la naissance de Pestalozzi, au debut de l'annee, pour
sortir un numero particulierement soigne. Au printemps, ce

numero special de 72 pages consacre ä l'enseignement, a paru en
franqais sous le titre « La Suisse, terre classique de l'education » et
a ete tire a 8000 exemplaires. Au nombre d'autres etudes et articles
d'ordre culturel, nous tenons ä signaler notamment ceux qui ont ete
voues aux grandes expositions de Lucerne et de Zurich, aux se-

maines musicales et theätrales, aux tresors artistiques des Grisons

exposes ä Berne, ä l'ceuvre de Rodolphe Tcepffer, au palais Freuler
et au musee glaronnais de Naefels, aux tresors d'art valaisans, ä la re-

49



construction du musee de Tous-les-Saints ä Schaffhouse, aux examens
scolaires ä la campagne, au concours international d'execution mu-
sicale ä Geneve, a la saison theätrale et musicale, aux chateaux,
eglises et cites des bords du lac Leman, a Geneve, centre intellectuel,
ä Morat et ä Avenches, au musee national bernois, aux fetes des

vendanges et aux fetes des costumes, aux enseignes d'auberges et aux
vieilles fontaines, ä l'Academie suisse des sciences naturelles et aux
rencontres internationales de Geneve. Enfin, le numero d'avril a

publie des exposes complets sur les efforts accomplis dans le domaine
de la protection des sites naturels et du recensement des demeures

paysannes.
De nombreux articles concernant notre patrimoine culturel ont

ete diffuses en outre par le service de propagande redactionnelle:
nos archives photographiques ont ete enrichies de negatifs consacres
ä des sujets interessant notre folklore, par exemple aux coutumes
populaires. Le Service de presse a egalement traite beaucoup de
themes culturels; c'est ainsi qu'en 1945, la serie d'articles relatifs
aux musees populaires suisses a suscite un tres vif interet; il en est
de meme actuellement pour les textes touchant ä la ferme

paysanne, qui ont ete reproduits integralement ou partiellement par
de nombreux journaux.

Mentionnons enfin ä ce propos le film; on a acheve les bandes sur
la vie populaire en Suisse, sur le chateau de Stockalper ä Brigue et
sur les chapelles tessinoises.

Notre Office a entretenu et entretient les meilleures relations avec
different» organismes charges de defendre notre patrimoine spirituel,
comme la fondation « Pro Helvetia », l'oeuvre des Suisses ä l'etran-

ger de la N. S. H., la Ligue pour la protection de la nature et
1'Association des costumes, ainsi qu'avec les societes scientifiques (So-
ciete d'histoire de Part en Suisse, Societe suisse des traditions
populaires, etc.) En amenageant des vitrines, il a activement soutenu la

campagne pour le lac de Sils (« campagne de l'ecu »); en collaboration

avec l'assdciation « Bel Ricordo », il a fait ä maintes reprises de
la propagande pour le souvenir de voyage de bon gout. Lors de
manifestations d'autre nature, qui meritaient son appui, il a fourni des

photographies et de la documentation.
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13. Campagnes speciales

Nous entendons par campagnes speciales toutes les mesures de

propagande qui ne rentrent pas sous les rubriques particulieres. II
s'agit de toutes les activites que l'OCST a directement ou indirec-
tement soutenues par l'aide en especes, en nature ou autrement.

Par exemple, nous avons de nouveau fourni des contributions

pour couvrir les frais de representations en rapport avec l'organi-
sation du sejour en Suisse des permissionnaires americains, ainsi qu'ä
la Maison suisse des transports de Zurich, des campagnes publici-
taires ä la caisse suisse de voyages, ä la Societe suisse des clubs
de ski pour diverses manifestations sportives, au voyage de

l'equipe suisse de hockey sur glace ä Londres, ä l'exposition suisse

d'architecture ä Londres, a l'exposition des tresors artistiques des

Grisons, ainsi qu'aux representations du theatre antique d'Avenches.

La reprise des relations internationales nous a obliges ä prendre
part ä de nombreuses receptions d'hotes etrangers et de delegations,
ou ä organiser nous-memes ces receptions. Mentionnons la visite de
Winston Churchill, ancien premier ministre britannique et de sa

suite, celle du ministre britannique de l'hygiene Aneurin Bevan, les

delegations economiques de Grande-Bretagne, des Pays-Bas et de

Suede, les delegues de chemin de fer etrangers et d'organisations
touristiques, les participants au congres de l'Alliance internationale
du tourisme, de 1'Association internationale des transports aeriens,
de l'Association internationale des hoteliers et de la Federation
internationale des ouvriers des transports, les hotes etrangers de la 7e

Fete ouvriere de sport et de gymnastique, le groupe d'etudes des

hoteliers de Haute-Savoie, enfin les groupes de journalistes
americains, frangais, hollandais et scandinaves.

14. Imprimes

a) Production

La production totale d'imprimes depasse de 80 000 exemplaires
celle de l'annee precedente. Par suite des changements intervenus
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dans la situation mondiale, la part des imprimes de langue anglaise
a passe de 18 ä 27 %. Nos publications sont tres demandees dans tous
les pays ou l'anglais est utilise actuellement. C'est ainsi que notre
prospectus « Switzerland » a ete distribue dans la zone occupee par
l'armee americaine.

La brochure « L'art en Suisse » a eu un beau succes de librairie.
L'edition anglaise « Art in Switzerland » a ete vendue ä la maison
Nicholson and Watson ä Londres (10 000 exemplaires). Nous venons
d'entreprendre la diffusion du livre «Political Institutions of
Switzerland » du professeur Sauser-Hall. Nous avons au prealable,
publie un prospectus pour annoncer 1'ouvrage. Les exemplaires de

ce livre que nous avons envoyes aux agences, aux legations et con-
sulats pour etre offerts comme cadeaux ont ete fort bien accueillis.
Parmi les imprimes que nous distribuons gratuitement, nous devons
mentionner la carte touristique de la Suisse en langue anglaise qui
est tres appreciee.

Voici un tableau de notre production d'imprimes en 1946.

Tirage

allemand
•i

anglais

en

plus.

lang,

autres

lang,

en

blanc total

1. Brochures, proBpectus et autres
imprimes 27 550 83 270 218000 78 000 406 820

2. Affiches et photographies 2 065 8 600 9110 29 420 49195

3. Revue « La Suisse»

a) edition interne
b) edition etrangere 8 000

260 800

36 600

260 800

44600

4. Service de presse (vert) 42 250 22 550 64 800

5. Manifestations (jaune) 11 400 7 000 18 400

Total general de tous les imprimes
OCST 1946 83 265 129420 227110 404 820 844615
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b) Distribution d'imprimes et du materiel.

Toutes les agences OCST, ainsi que la plupart de nos services

diplomatiques et consulaires a l'etranger nous demandent du
materiel de propagande en quantites toujours croissantes. Aussi, avons-

nous, en 1946, pour la premiere fois dcpuis 1938, organise trois
envois massifs pour la reclame de printemps et d'ete, et pour la reclame
d'automne et d'hiver. Les conditions de transport ä l'etranger s'etant
encore ameliorees, et certains obstacles aux expeditions ayant ete
leves, nous avons pu envoyer regulierement au dehors les nouvelles
publications de l'OCST et des societes de developpement. En
revanche, les envois ä destination des Etats-Unis ont ete entraves et
compliques par l'obligation d'y joindre les factures consulaires avec
indication de la valeur de chaque imprime.

Certaines agences, comme Celles de Londres, Paris, Stockholm,
Amsterdam et New-York, nous ont demande plus de materiel de

propagande que nous en avaient livre les societes de developpement.
C'est surtout le cas pour la propagande regionale. Les prospectus
publies par les centres de villegiature, par les ecoles privees et les

stations balneaires ont eu le plus grand succes. Pour repondre ä la
forte demande du Guide suisse des hotels, la Societe suisse des

hoteliers a edite trois editions speciales ä fort tiragc.

Aux quatre foires et comptoirs de Bale, Lausanne, Lugano et
Saint-Gall, le public s'est vivement interesse aux publications de
l'OCST et des societes locales et regionales de tourisme. A l'occasion
de 21 campagnes et manifestations speciales, nous avons remis aux
bureaux de voyage, aux magasins et aux banques 3490 affiches, plus
environ 8500 prospectus ä distribuer.

Nos controles statistiques nous disent que nous avons envoye ä

l'etranger en 1946, les quantites suivantes de brochures, de cartes, de

prospectus et d'affiches:

a) Reception et envoi de prospectus,
brochures, programmes, guides, etc. 1 198 381 (181850) ex.

b) affiches 82 330 (113 255) ex.
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Ces envois exigerent:

a) caisses

b) paquets postaux
c) paquets d'imprimes

742 (399) ex.
2 398 (2 828) ex.

25 811 (13 903) ex.
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